
Installation
Instructions

Gas Dryer
Keep instructions for future reference.

Be sure manual stays with dryer.
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You'll Need a Few Things Before You Begin

Stainless Steel cJ _@_
or Hard Pipe _ _
Gas Connector ÷_t-_. _

Teflon Tape orJoint Compound

Duct Tape

Wrench

Screw _
Drivers

Level

REMOVE PARTS
AND CLEAN
DRYER DRUM

Wipe drum with clean rag and soap
diluted in warm water to remove

any oil used in manufacturing. Make
a paste of laundry detergent and
clean drum if necessary.

To reverse the direction that the

door opens, see the User's Guide•
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Questions ?
See the User's Guide or

call Maytag Appliances

Sales Company

1-800-688-9900 USA

1-800-688-2002

Canada

1-800-688-2080

TTY USA Only

Optional Kits
Kits are available at extra cost
through your Maytag dealer or
Maytag Customer Assistance at
1-800-688-9900 USA
1-800-688-2002 Canada
1-800-688-2080 TTY USA Only

Directional Exhaust Kit
DK1 Sales Accessory (Directional
Exhaust Kit #528P3).

Flexible Metal Vent Kit
Exhausting the dryer in hard-to-
reach locations can be accom-
plished by installing Kit # 521P3.

Manufactured (Mobile) Home
Installation Kit

Manufactured home anchor Kit
#526P3.

Propane Gas Conversion Kit
LPK1 Sales Accessory
(L.P./Propane Kit # 649P3).

Part No. 40136401 Printed in U.S.A. 11/01
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CONNECT DRYER
TO EXHAUST
SYSTEM

Secure all joints with clamps or duct
tape. DO NOT use sheet metal
screws or other fastening means
which extend into the duct to attach
exhaust pipe joints. They could
catch lint and reduce the efficiency
of the exhaust system.

IMPORTANT: Keep exhaust duct
as short as possible.

Be sure old ducts are clean before
installing your new dryer.

To prevent backdraft when dryer is
not in operation, outer end of
exhaust pipe must have a weather
hood with hinged dampers (obtain
locally).

Weather hood should be installed at
least 12" (30.5 cm) above the
ground. Higher clearances may be
necessary in areas where heavy
snowfall can occur.

No extra system length considera-
tion is necessary when exhausting
through the roof. Use MAXIMUM
EXHAUST LENGTH table to calcu-

late system length. Use a roof cap
that provides air flow equal to
weather hood.

Exhaust Directions

Dryer can be exhausted to the out-
doors through the back, right, or
bottom of the dryer. Gas dryers
cannot be vented out the left side

because of the burner housing.

Dryer is shipped from factory ready
for rear exhaust. No kits required.

To exhaust dryer through sides or
bottom, install a DK1 Sales
Accessory (Directional Exhaust Kit
528P3). Available as optional equip-
ment at extra cost.

Exhaust System Materials

Exhaust duct must be four inches
(10.2 cm)in diameter without
obstructions. Rigid metal duct is
recommended. Non-combustible
semirigid flexible metal duct is
acceptable.

DO NOT use plastic pipe, foil pipe,
or flexible plastic pipe, because it
contributes to poor drying perform-
ance and collects lint, which can
lead to a fire hazard. To identify
flexible foil or plastic duct, pinch the
coils of the duct between your fin-
gers. If the coils can be brought
together, do not use the duct.
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Do Not Use

Flexible Foil Plastic

Maximum Exhaust Length

Rigid Metal Duct

Number of Weather Hood Weather Hood
90 ° Elbows 4-inch Opening 21/2-inchOpening

0 44 feet (13.4 m) 34 feet (10.4 m)

1 34 feet (10.4 m) 26 feet (7.9 m)

2 26 feet (7.9 m) 20 feet (6.1 m)

3 20 feet (6.1 m) 14 feet (4.3 m)

Flexible Metal Duct

Number of Weather Hood Weather Hood
90 ° Elbows 4-inch Opening 21/=inch Opening

0 24 feet (7.3 m) 20 feet (6.1 m)

1 20 feet (6.1 m) 16 feet (4.9 m)

2 16 feet (4.9 m) 12 feet (3.7 m)

3 12 feet (3.7 m) 8 feet (2.4 m)

Recommended Weather Hood
Recommended for
Short Runs Only

\

4" (10,16 cm)

4" (10,16 cm)
2ol/2" (6,35 cm)
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CONNECT GAS

SUPPLY

L.P./Propane

DO NOT connect dryer to
L.P./Propane gas service without
converting the gas valve. An LPK1
Sales Accessory LP./Propane Gas
Conversion Kit 649P3 must be
installed.

Test for Gas Leaks

After final gas con-
nection is made,
turn on manual gas
valve and test all

connections in gas supply piping for
gas leaks. Leak testing of the appli-
ance shall be conducted according
to the manufacturer's instructions.

1. Place soap suds on connections.

2. If bubbles appear, a leak is pre-
sent. Shut off gas supply valve.

3. Tighten joint if leak is at factory
fitting.

• If leak is not at factory fitting,
unscrew, apply more joint
compound, and tighten to cor-
rect leak.

4. Retest connection for leak after
tightening or adding joint
compound.

• Retest any connections that
were disturbed.

Connect gas supply to dryer using a
new stainless steel flexible connec-
tor or hard pipe (check local codes)
according to illustration. Test for
leaks and check burner flame after
gas supply is connected. See
Checking Burner Flame section on
back page.

• Dryer must be connected to type
of gas as shown on nameplate
located in the door recess.

Use pipe joint compound insolu-
ble on LP (propane) Gas, or
Teflon tape, on all pipe threads.

Purge air and sediment from gas
supply line before connecting it to
the dryer. Before tightening the
connection, purge remaining air
from gas line to dryer until odor of
gas is detected. This step is
required to prevent gas valve
contamination.

Use new stainless steel flexible connector
only if allowed by local codes (use Design A.G.A. certified connector)

3/8" NPT gas
connection \

1/8" NPT pipe plug
(for checking inlet
gas pressure)

Black iron pipe
Shorter than 20' (6,1 m) - use 3/8"
Longer than 20' (6,1 m) =use 1/2" pipe

Unstallequipment
shut-off vaIve
within 6' (1,8 m)
of dryer.

For proper operation at altitudes
above 2,500 feet

The natural gas valve spud orifice
size must be reduced to ensure

complete combustion. See table.

Altitude Orfice Part

Ft. (M) Size # Number

3000 (915) 43 503778

6000 (1830) 44 58719

8000 (2440) 45 503779

9000 (2740) 46 503780

10000 (3050) 47 503781
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CONNECT
POWER CORD
TO ELECTRICITY

See Installation Requirements
section. Plug dryer into 3-prong
grounded outlet only.
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POSITION AND
LEVEL DRYER

Place dryer in position,
adjust all legs (4)
until dryer is level
side to side and
front to back.

\ Leg /

J

J



Important Safety Information

About Ground Wires

Unthe event of an eUectricaUshort
circuit, a ground wire reduces the
risk of eUectric shock by providing
an escape wire for the eUectric
current,

Standard accepted coUorcoding for
ground wires is green or green
with a yettow stripe.

Grounding wires and wires coUored
Hke grounding wires are NOT to be
used as current carrying conductors.

A WARNING I
To reduce the risk of fire, the
dryer MUST be exhausted to
the outdoors. DO NOT exhaust
dryer air into a window well,
gas vent, chimney or enclosed,
unventilated area, such as an
attic, wall, ceiling, crawl space
under a building or concealed
space of a building.

A. WARNING I
To reduce the risk of fire, DO
NOT use plastic pipe, foil pipe,
or flexible plastic pipe to exhaust
the dryer. Never install flexible
duct in concealed spaces, such
as a wall or ceiling.

A WARNING I
To reduce the risk of fire, elec-
tric shock, serious injury or
death, all wiring and grounding
must conform with the latest
edition of the National Electric
Code, ANSl/NFPA 70, or the
Canadian Electrical Code,
CSA C22.1, and such local
regulations as might apply. It is
the customer's responsibility to
have the wiring and fuses
checked by a qualified electri-
cian to make sure your home
has adequate electrical power
to operate the dryer.

Grounding Instructions
Dryer must be grounded. Dryer is equipped with a cord having a grounding
conductor and a 3-prong grounding plug. The three-prong grounding plug on
the power cord should be plugged directly into a polarized three-slot grounded
receptacle rated 110/120V AC (alternating current) 15 Amps.

Ak WARNING I
To avoid risk of personal injury or death due to electrical shock:

Observe all local codes and
ordinances.

• Disconnect electrical power to
unit before servicing.

• Ground appliance properly.

• Check with a qualified electrician
if you are not sure this appliance
is properly grounded.

• DO NOT ground to gas line.

• DO NOT ground to cold water
pipe if pipe is interrupted by
plastic, non-metallic gaskets or
other insulating (non-conducting)
materials.

• DO NOT modify plug on power
cord. If plug does not fit electri-
cal outlet, have proper outlet
installed by qualified electrician.

• DO NOT have a fuse in the neu-

tral or ground circuit. A fuse in
the neutral or ground circuit
could result in an electrical
shock.

• DO NOT use an extension cord

with this appliance.

• DO NOT use an adapter plug
with this appliance.

• DO NOT pinch power cord.

I WARNING
To avoid death, personal injury or property damage, from fire or explo-
sion, information in this manual must be followed exactly:

• Do not store or use gasoline or other flammable vapors and liquids in
the vicinity of this or any other appliance.

• WHAT TO DO IF YOU SMELL GAS

- Do not try to light any appliance.

- Do not touch any electrical switch; do not use any phone in your
building.

- Immediately call your gas supplier from a neighbor's phone. Follow
the gas supplier's instructions.

- If you cannot reach your gas supplier, call the fire department.

• Installation and service must be performed by a qualified installer,
service agency or the gas supplier.

I

Save These Instructions



Installation Requirements

Before You InstalL.°

ElectricaJ Requirements

Gas

Exhaust

Description

Use dimensions shown in manuaU to determine space needed for instaflation,

PUacedryer on a solid floor in an area with an adequate air suppUy,A closet door
must have a suppUy air vent of 80 sq, in, (517 sq, cm) minimum,

No other fueUburning appliance shouUd be instafled in the same closet with the dryer,

Dryer must not be instafled or stored in an area where it wHUbe exposed to water
and/or weather,

Manufactured (mobile) home installation must conform to the Manufactured
Home Construction and Safety Standards, Title 24 CFR, Part 32-80 or Standard
CAN/CSA-Z240 MH,

Gas dryers must be permanently attached to the floor at the time of installation,
Order No, 526P3 Dryer Installation Kit for a manufactured (mobile) home installation,

Dryer requires 120 volt, 15 amp, 60 Hz power supply and 3-prong grounding p_ug.
Power cord is approximately 69" long, Do not operate other appliances on the same
circuit when this appliance is operating, Refer to serial plate for specific require-
ments, Wiring diagram is located in control hood,

Natural Gas Pressure, 1000 Btu/fP (37,3 MJ/m3), service must be supplied at 6,5 +
1,5 inch water column pressure, L,R (propane) Gas Pressure, 2,500 Btu/fP (93,1
MJ/m3), service must be supplied at 10 + 1,5 inch water column pressure,

NOTE: The dryer and its appliance main gas valve must be disconnected from the
gas supply piping system during any pressure testing of that system at test pressures
in excess of 1/2 psi (3,45 kPa), Dryer must be isolated from the gas supply piping
system by closing the equipment shut-off valve during any pressure testing of the gas
supply piping system at test pressures equal to or less than 1/2 psi (3,45 kPa),

When connecting to a gas line, an equipment shutoff valve must be installed within
6' (1,8 m) of the dryer, An 1/8" N,P,T, pipe plug must be installed,

The gas service to a gas dryer must conform with the local codes and ordances or in
the absence of local codes and ordinances, with the latest edition of the National
Fuel Gas Code ANSIZ223,1/NFPA 54 or the CAN/CGA-B149, National Gas
Installation Code, LPK1 Sales Accessory (L,R/Propane Gas Conversion Kit 649P3)
must be installed, DO NOT connect dryer to L,P,/Propane Gas Service without
converting the gas valve,

Use rigid or semi-rigid duct and exhaust the dryer to the outside by the shortest
route possible. Failure to exhaust dryer properly will void warranty.

o Dryer exhaust duct must be secured to the mobile home structure. Dryer exhaust
MUST NOT terminate under the mobile home.

Exhaust duct must not be connected to any other duct, vent or chimney.

Venting materials are not supplied with the dryer (obtain locally). Do not use plas-
tic or thin foil flexible ducting.

Static pressure in the dryer's exhaust duct should be no greater than .6 inches (1.5
cm). Check with dryer running and no load. This can be measured with a manome-
ter placed on the exhaust duct approximately two feet (61 cm) from the dryer.

For the best exhaust system:

Locate dryer so exhaust duct is as short as possible.

Verify old ducts are cleaned before installing new dryer.

,_ Use 4 inch (10.2 cm) diameter rigid or flexible metal duct.

Use duct tape on all joints.

Use as few elbows as possible.
5



Installation Checks and Adjustments
f
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Checking Burner Flame

To view the burner flame, remove the
lower front panel of the dryer.

I A WARNING I
To prevent personal injury or
property damage, front panel
must be in place during normal
operation.

Close the loading door, start the
dryer in a heat setting (refer to User's
Guide) The dryer will start, ignitor will
glow red, and main burner will ignite.

IMPORTANT: If all air is not purged
out of gas line, gas ignitor may go
off before gas is ignited. If this
happens, after approximately two
minutes ignitor will again attempt
gas ignition.

After the dryer has operated for
approximately 5 minutes, observe
burner flame through lower front
panel. Adjust air shutter to obtain a
soft, uniform blue flame. (A lazy,
yellow tipped flame indicates lack of
air. A harsh, roaring, very blue flame
indicates too much air.)

\
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Adjusting Air Flow to Burner

1. Loosen air shutter lock screw.

2. Turn air shutter to left to get a
luminous yellow-tipped flame,
turn it back slowly to the right to
obtain a steady, soft blue flame.

3. After air shutter is adjusted for
proper flame, tighten air shutter
lock screw securely.

After the dryer has operated for
approximately three minutes,
exhaust air or exhaust pipe should
be warm.

Appliance main
gas valve \

Air shutter
Iockscrew

\
\
\
\

Air
shutter

View of burner
with front access
panel removed
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Instructions
d'installation

SP.cheuse gaz
Conserverces instructionscomme r_f_rences.

Veiller_ laisser le manuel avec la s_cheuse

f

Matdrielndcessaire

Conduit de
raccordement
& la canalisation
de gaz = acier
inoxydable, ou
tuyauterie rigide.

Ruban de te'flon
ou compose
d'etanch6it6 des
jointures

Ruban adhesif

Cle b,
molette

Toumevis

Niveau _

RETIRERLESPIECESET
NETTOYERLETAMBOUR
DE LA SI_CHEUSE

Essuyerla surfacedu tambouravecunchiffon
propreet unesolutiond'eautiedeet desavon
(dilue)poureliminertout residud'huilede la
fabrication.Sinecessaire,on peututiliserune
p&teconstitueededetergentde buanderie
pournettoyerle tambour.

Pourinverserle sensd'ouverturede laporte,
voirle guidedeI'utilisateur.

/

J

Avez-vousdesquestions?
Consultezle guide de l'utili-
sateurou contactezMaytag

AppliancesSalesCompanyau
1-800-688-9900(Etats-Unis),

1-800-688-2002(Canada),
1-800-688-2080

(E.-U.seulementavecATS)

Ensembles facultatifs
Ensembles disponibles contre factura-
tion additionnelle;consulter le detail-
lant Maytag ou le service a la clientele
de Maytag au
1-800-688-9900 E.-U.
1-800-688-2002Canada
1-800-688-2080 €:.-U.(seulement avec
ATS)

Ensemblepourevacuation directionnelle
Accessoires DK1 (ensemble pour
evacuation directionnelle no 528P3).

Ensemble d'evacuation en conduit
metallique flexible

Pour le circuit d'evacuation de la
secheuse, dans une configuration
d'acces difficile - utiliser I'ensemble
no521P3.

Ensemble d'installation pour residence
mobile

Ensemble d'ancrage pour residence
mobile no526P3.

Ensemble de conversion GPL/propane
Ensemble d'accessoires LPK1
(Ensemble GPL/propane no649P3).
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RACCORDER LA
SECHEUSEAU CIRCUIT
D'EVACUATION

Pourassujettirlessectionsadjacentesducir-
cuitd'@acuation,utiliserdesbridesou du
rubanadhesifpourconduits.NE PASutiliser
desvis&t61eouautresarticlesqui
d@asseraient_.I'interieurdu conduit,et qui
pourraientretenirdes peluches;uneaccu-
mulationde telsdebrisreduiraitI'efficacitedu
circuitd'evacuation.

IMPORTANT: Minimiserla Iongueurdu cir-
cuitd'evacuation.

Verifierlapropretedu circuitd'@acuation
existantavantd'installerla secheuseneuve.

Poureviterun refluxd'air Iorsquela
secheusenefonctionnepas, il fautqu'une
bouched'evacuationavecclapetdeferme-
ture,proteg@des intemperies,soit installee

I'extremit6ducircuitd'evacuation(obtenir
cetarticleIocalement).

Installerla bouched'evacuation_.aumoins
30cm(12po)au-dessusdusol.Unedis-
tancedes@arationpluseleveepeut6tre
necessairedansuneregionexposee&d'im-
portanteschutesdeneige.

Laconfigurationd'evacuation&traversle toit
n'a pasd'effetparticuliersur la Iongueurdu
circuitd'evacuation.VoirLALONGUEUR
MAXIMUMindiqueedansle tableaupourla
determinationdela Iongueurdu circuit
d'evacuation.Installerunemitrequi
permettraundebitd'airegal_.celuique
produiraitunebouched'evacuationproteg@
contrelesintemperies.

Directionsd'evacuation

L'airhumidedelasecheusepeut6treeva-
cuepar I'arriere,par ladroiteoupar le bas
dela secheuse.II n'est pas possible
d'evacuerI'air humidede la secheusepar
le c6tegauche,ou setrouvele Iogement
dubrQleur.

Materiauxducircuitd'evacuation

Utiliserduconduitsansobstruction,de
10,2cm(4po) dediam_tre.On recommande
I'emploide conduitmetallique.L'emploide
conduitmetalliqueflexiblesemi-rigide,non
combustible,estacceptable.

NE PASutiliserduconduitenplastique,con-
duitenfeuillemetalliqueminceouconduiten
plastiqueflexible;cesproduitsfavorisent
I'accumulationdepeluches,cequi reduitla
performancedesechageet entrafneun
risqued'incendie.Pouridentifierun conduit
enplastiqueouconduitflexibleenfeuille
mince,pincerentrelesdoigtsdesspiresde
I'armature;s'ilestpossiblede rapprocherdes
spiresadjacentes,nepas utilisercetypede
conduit.

\

Produits acceptabies

Conduitmetallique Conduitmetallique

" Pro@its non acceptables "

Conduit Conduit
,,.. minceflexible en plast[que ..j

Longueur maximaledu circuitd' vacuation

Conduitmetalliquerigide

Nombrede Bouched'evacuation10,2cm(4po) Bouched'evacuation6,35cm(2-1/2po)
coudes&90° protegeecontrelesintemp@ies protegeecontreles intemperies

0 44pieds(13,4m) 34pieds(10,4m)

1 34pieds(10,4m) 26pieds(7,9m)

2 26 pieds(7,9m) 20pieds(6,1m)

3 20 pieds(6,1m) 14pieds(4,3m)

Nombrede
coudes&90°

0

1

2

3

Bouche d'_vacuation
recommand_e

(protection contre les intemp_ries)

Lasecheuseestconfiguree&I'usinepour
I'evacuationpar I'arriere.Aucunensemblede
piecesadditionneln'estnecessairedansce ( -.
cas. ..

Conduitmetalliqueflexible

Bouched'evacuation10,2cm(4po)
protegeecontrelesintemp@ies

24 pieds(7,3m)

20 pieds(6,1m)

16pieds(4,9m)

12pieds(3,7m)

PourI'evacuationpar le c6teoupar lebas,
installerI'ensembleaccessoireDK1
(ensemblepourevacuationdirectionnelle
no528P3),disponible&raisond'uncootsup-
plementaire,commeequipementfacultatif.

Bouched'evacuation6,35cm(2-1/2po)
protegeecontreles intemp@ies

20pieds(6,1m)

16pieds(4,9m)

12pieds(3,7m)

8 pieds(2,4m)

Produit recommand_

seulement pour un circuit
de Iongueur r_duite

10,16 cm
(4 po)

10,16 cm
(4 po)

6,35 cm
(2-1/2 po)
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RACCORDER
.&,LA CANALISATION

DE GAZ

Propane

NEPASraccorderlasecheusea unesource

degazdep@oleliquefie(GPL)/propanesi le
dispositifd'alimentationn'a pasfait I'objetde
laconversionnecessaire.Ondoltinstallerles

composantsdeI'ensembleaccessoireLPK1
- ensemblede conversion,,propane,,649P3.

Rechercherles fuites

Apresleraccordementde
I'appareil& lacanalisation
degaz,ouvrirlerobinet
d'arr_tmanuelet

effectueruneinspectionderecherchedes
fuitesauniveaudechaquejointureducircuit
degaz,selonla methoderecommandeepar
le fabricantdeI'appareil.

1. Appliquerunesolutionsavonneusesur
lesconnexions.

2. Si onpeutobserverla formationde
bulles,ily a unefuite.Fermerimmediate-
mentle robinetd'arr_tde la canalisation.

3. Pourunefuiteau niveauduraccord
installe&I'usine,resserrerle raccord.

• Pourunefuiteauniveaud'uneautre
jointure,devisserle raccord,appliquer
uneplusgrandequantitedecompose
d'etancheit&et resserrer.

4. Effectuerde nouveauunerecherchedes

fuitesapresun resserrageouI'addition
decomposed'etancheit&

• Effectuerunerecherchedesfuitessur

touteconnexionquia eteperturbee.

Utiliserunconduitde raccordementflexible
ouuntuyaurigide(consulterlecode local)
pourraccorderlasecheuse&lacanalisation
degaz;voir I'illustration.Apresle raccorde-
ment,effectueruneinspectionderecherche
desfuites,et examinerla flammedubrOleur.
Voirla sectionExamende laflammedu
brOleur,endernierepage.

• II fautquelasecheusesoitaliment@par
legaz identifiesurla plaquesignaletique
(zoneen retraitde laporte).

• PourassurerI'etanch6it6sur chaquejoin-
turedetuyauterie,utiliserdurubande

teflonouuncomposed'etancheit6resis-
tant&I'actionduGPL/propane.

Avantderaccorderla secheuse&la

canalisationde gaz,eliminertoutsediment
et residud'air danslacanalisationdegaz.
Avantleserragefinaldesraccords,purger
tout residud'airdansle conduitde rac-
cordementinstalleentrela secheuseet la
canalisationde gaz,jusqu'&ce qu'une
odeurdegazsoitperceptible.Cetteetape
estnecessairepour lapreventionde la
contaminationde lavanned'alimentation

engaz.

Ut[liserun conduitneuf de raccordementflexibleen ac[er inoxydabte
seulements[ lecode localle permet(utiliseralors un conduitde
raccordementdont la conceptionest homologu6epar FA.G.A).

_ 'd_ '*'_ aaccord avecbouchon
Raccord0 95 cm _ I _ _ f[letage0,32 cm

,, _ \ _ I _ (1/8 po) NPT_3/8_o_NPT _:_. . .
I _ /(pour !',nsta!lat,on

manometre/stallerun robinetTuyautefied ac[er

Mo[nsde6 m (20p[)-tuyau de____p/ d'arrSta moinsde
Plus de 6 m (20pi) - tuyaude 1,27cm (1/2 po) 1,8 m (6 pi)de la

secheuse

Pourunfonctionnement correcta une
altitudesuperieureb 762m (2 500pi)

Pourgarantirunecombustioncompletedu
gaz,on doltreduirela tailledugicleurutilise
pourI'alimentationau gaznaturel.Voir le
tableau.

Altitude "Faille du Pibce

pi (m) gicleur n° n°

3000 (915) 43 503778

6000 (1830) 44 58719

8000 (2440) 45 503779

9000 (2740) 46 503780

10000 (3050) 47 503781

J
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RACCORDER
A LA SOURCE

' D'I LECTRICITI 

Voirles specifications_.la section
Caract@istiquesde I'installation.
Brancherlasecheuseseulementsur une

prise de courant _ trois alveoles,reliee
la terre.

J
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METTRE
EN PLACE

ET DENIVEAU -   
Placerla secheusea son
emplacementd'installa- de la
tion; reglerla hauteur
despieds(4)pour
etablirunbonaplomb
(transversalementet
avant/arri@e). Pied de raise

& niveau /
/

J



S curit - information Jmportante

Conducteursde liaison a la terre

Advenantqu'uncourt-circuit6[ectriquese
produise,un conducteurde liaison&laterre
r6duit[e risquede chocelectr[que;ilcon=
sfitueunitinera[redetransmissiondu
courant61ectr[queentreFapparei[et [a terre.

Lacouleurdecodagestandardde['isoIantdu
conducteurdeliaisona [aterreestvert, ou
vertavec unlis_r_ ]aune.

NEJAMAISufiI[serpourla transmissiond'un
courant61ectr[queunconducteurnormaIe-
mentemployepour[a liaisona [aterre (ou
de lamSmecouIeur).

AVERTISSEMENT 1

Pourreduirelerisqued'incendie,IL
FAUTqueFairhumidegenerepar la
secheusesoitevacue#.I'exterieur.NE
PASplacerI'extremiteducircuitd'evacu-
ationdansunpuitsdefen@e,cheminee
d'appareila gaz,cheminee,ouzonefer-
m@et nonventileecommegrenier,
cavitemuraleoudeplafond,espace
sanitairesousunb&timent,ouespace
dissimuled'unb&timent.

,_. AVERTISSEMENT I

Pourminimiserlerisqued'incendie,NE
PASutiliserpourlecircuitd'evacuationdu
conduitenplastique,conduitenfeuille
mince,ouconduitenplastiqueflexible.Ne
jamaisinstallerunconduitflexibledartsun
espacedissimule,commecavitemurale
oucavitedeplafond.

,_. AVERTISSEMENT I

Pourminimiserles risquesd'incendie,
chocelectrique,oublessuregraveou
mortelle,on doltveillerace quetout le
c&blageelectriqueet la liaison_.la terre
satisfassentauxcriteresde I'editionla

plus[ecentedelanormeANSl/NFPA70
desEtats-Unis,oudela normeOSA
O22.1(codecanadiendeI'electricite),
oudetoutautrecodeoureglementlocal
applicable.O'estau proprietairedeI'ap-
pareilqu'incombelaresponsabilitede
faireinspecterlec&blageelectriqueet
lesfusiblesparunelectriciencompetent,
quipourrav@ifierqueI'installationelec-
triquedela residencepermetle fonc-
tionnementadequatde lasecheuse.

Instructionsde Liaison b la Terre
II fautquelasecheusesoitelectriquementreliee&laterre.Lasecheuseestdoteed'un cordon
d'alimentationcomportantunconducteurdeliaison&laterreet unefichedebranchement&trois
broches(pourliaison&la terre).Ondolt brancherla ficheducordond'alimentationdirectementsur
uneprisede courantpolarisee&troisalveoles(avecliaison&la terre)con(_uepour I'utilisation
dartsuncircuit110/120V CA 15A.

AVERTISSEM ENT j
Poureviterunchocelectriquesusceptiblede provoquer des blessuresgravesou
mortelles:

• Respectertoutesles prescriptions
descodesetreglementsIocaux.

• InterrompreI'alimentationelectriquede
I'appareilavantd'entreprendretoute
intervention.

• ReliercorrectementI'appareil& la terre.

• Consulterunelectricienqualifieencas
d'incertitudequant_.laqualitedela liai-
son&la terredeI'appareil.

• NE PASutiliserlacanalisationde gaz
pour la liaison&laterre.

• NE PASutiliserunecanalisationd'eau
froidepour la liaison_.la terresi la
tuyauterierenfermedesmateriaux
isolantsou nonconducteurs(jointsen
plastiqueou nonmetalliques,ousection
detuyauterienonmetallique).

• NEJAMAISmodifierlaconfigurationdela
fichedebranchement.S'iln'estpaspos-
sibledebrancherla fichesurlaprisede
courant,faireinstalleruneprisedecourant
adequateparunelectricienqualifie.

• NE PASinstallerunfusibledartsle cir-
cuitduconducteurneutreou lecircuitde
liaison_.la terre;cecientrafneraitun
risquedechocelectrique.

• NE PASutiliserunc_.blederallonge
pourI'alimentationde cetappareil.

• NE PASutiliserunefiched'adaptation
pourI'alimentationde cetappareil.

• NE PAScoincerlecordond'alimentation.

AVERTISSEMENT

Pourleursecurite,les utilisateursdoiventse conformerauxinstructionsdece guidepour
minimiserlesrisquesd'incendieouexplosionet poureviterdommagesmateriels,dom-
magescorporelsouaccidentmortel.

• Nejamaisremiserou utiliserde I'essenceou unautreproduitliquideougazeuxinflam-
mableauvoisinagedecetappareiloude toutautreappareil.

• QUEFAIRESI [_'ONSENTUNEODEURDEGAZ

Ne mettreaucunappareilenmarche.

Ne pastoucher&uninterrupteurelectrique; n'utiliseraucuntel@honedeI'immeuble.

Serendrechezunvoisinet tel@honerimmediatement&lacompagniedegaz.Suivre
lesdirectivesdonneespar lepr@osedela compagniede gaz.

S'il est impossibledejoindrela compagniede gaz,tel@honerau servicedes
incendies.

• L'installationet les r@arationsdoivent_treconfi@s&uninstallateurcompetent,&une
entreprisedeserviceou&la compagniede gaz.

Conserver ces instructions
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Caract ristiques de L'instaiiation

Avant D'entreprendre

Facteurs a consid rer

Emplacementd'installation

Alimentation (:lectdque

Ga7

Evacuation

L'fnstallatfon°°°

Description

PourdeterminerI'espacen6cessairepourFinstallation,voir lesdimensionsmentionneesdartsle manuel

Placerla s6cheusesur unsol ferme,en unendroitjou[ssantd'unea!imentat[onenair adequate,Dartsle
casdeI'insta!lat[ondansunearmoire,il fautquela portede I'armoirecomporteuneouvertured'entree
d'air d'aumo[ns517cW (80pc2),

Aucunautreappare[Ial[menteparuncombustiblenedevrait_treinstall6dartslamSmearmoirequelas6cheuse,

Ne pasinstallerou remiserla secheuseenunendroito_e!leseraitexposeea deI'eauouaux[ntemp6r[es,

Dartsle cas de I'installation darts une r_sidencemobile, ondoitsatisfaireauxprescriptionsde la
normeCAN/CSA-Z240MH(auCanada),ou dela normeManufacturedHomeConstructionandSafety
Standards(auxEtats-Un[s),

Las6cheusea gazdok _trefix6ea demeuresur leplancherIorsder[nstallafion,Pour I'[nstallafiondarts
uner6sidencemobile,commanderI'ensembled'[nstallafiondes6cheuseno526P3,

PourI'utilisationdelas6cheuse,ondoitdisposerd'uneprisedecourant&troisalv_oles(reli_e&laterre)
120V 15A60Hz,LaIongueurducordond'alimentationestd'environ175cm(69pc),Veiller&cequelecircuitde
laprisedecourantn'alimenteaucunautreappareil!orsquelasecheusefonctionne,Laplaques[gnal6tique[nd[que
lesbeso[nsspecifiquesdeI'appareiLOntrouveunsch6madec&blagesouslehautdutableaudecommande,

Las6cheusedolt_trealiment6eengaz naturel(capacitethermiquede37,3MJ/m3[1 000BTU/pi3]),sous
unepressionde 16,5+ 3,8cm(6,5+ !,5 pc) (colonned'eau),oubienenpropane(capac[t6thermiquede
93,1MJ/m'_[2 500BTU/pP]),sousunepressionde25,4+ 3,8cm (!0 + 1,5pc) (colonned'eau),

REMARQUE: Pourtout testdepressur[sationde lacanal[safiondegaz&unepress[onrelativesup6rieure
3,5kPa(1/2Ib/po_),ondoitd6connecterlasecheuseetlavanned'alimentat[onengazdelacanalisat[ondegaz,

Pourtout testde pressurisationde lacanalisationdegaza unepressionrelative6galeou inferieure
3,5 kPa(1/2Ib/pd_),ondolt [solerla secheuseet lavanned'alimentationen gazdela canalisationdegaz
par fermeturedurob[netd'arr_tmanuel,

Dansle casduraccordementde I'appare[Ia unecanal[sationde gaz,on doitinstallerun robinetd'arr_t
mo[nsde 1,8m (6pi) de lasecheuse,On doltegalement[ncorporerdansla canalisationunraccord
fermeparunbouchona filetage0,32cm (!/8 pc) NPT,

Lacanal[safiondegaz quialimentelas6cheusedolt8treconformeauxprescriptionsdescodeset r6gle-
ments!ocaux;en I'absencede codeou r_glementlocal,elledoltsatisfa[reauxprescriptionsde1'6dk[onla
plusrecentede lanormeANSIZ223,1/NFPA54(NationalFuelGas Code- aux Etats-Unis)oudela
normeCAN/ACG-B149(Codenationald'[nstallationdes appareilsa gaz - auCanada),Dartslecasde
I'alimentationdela secheuseaupropane,ondoit installerI'ensembleaccesso[reLPK1- ensemblede
conversionGPL/propaneno649P3,NE PASraccorderlasecheuse&unesourcedeGPL/propanesans
avo[reffectueI'operationdeconversionnecessa[re,

Ufiliserduconduitrig[deou semi_rigidepourr6aliserlecircuitd'6vacuationentrelas6cheuseet I'ex_
terieur;cho[s[rI'ifinera[relepluscourtpossible,Lagaranfienepourra_trehonorees[ uncircuitd'6vacua-
t[onad_quatn'estpasassoci_&las_cheuse,
• Lecircuitd'_vacuafiondela s6cheusedolt _tresolidementfix_&la structurede lar_sidencemobile,

L'extremit_d'evacuafiondu circuitd'_vacuafionNEDOlTPASsetrouversousla residencemobile,
• Lecircuitd'_vacuafiondela s_cheusenedoitpas_tre connect6&unautreconduit,_ unechem[n_e,

oua un conduitdeventilation,
• LesmatSfiauxducircuitd'evacuationnesontpasfourn[saveclas_cheuse(acquisitionlocale),Ne pas

util[serduconduitminceouduconduitenplasfique,
• Lapress[onstafiquedansle circuitd'6vacuafiondelas_cheusene doitpas8tresuper[eurea 1,5cm

(0,6pc) (colonned'eau),Mesurerla pressJonstatiquealorsquela secheusefonctionne,&vide;utiliser
pourcela unmanomStreinstall6sur leconduitd'evacuationa environ60 cm(2p[) de la secheuse,

Pouroptimiser I'efficacit_ du circuit d'_vacuation :
• Choisirunemplacementd'insta!lationpermettantremploiducircuitd'evacuationle pluscourtpossible,
• Veiller&nettoyertoutvieuxconduitavantd'insta!lerlasecheuseneuve,
• Utiliserduconduitm6talliqueflexibleourigidede 10,2cm (4pc),
• Assurerretanch_itedechaquejointureavecdurubanadh_sifpourconduits,
• Minimiserlenombredecoudesa 900dartslecircuitd'evacuation,
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Contr61es et R glages
f

23,5 po
(59,7 crn)

7,7 po __

1<197ca) /
4,0 po /

, l_m)_

28 po
(71,1 cm)

oE o,£

o
v Cz.

o

4,0 po, (10,2ore)
÷0,4 po
(1,1cm)

jL rW 

' 2,3 po

26,9 po (6 cm'
(68,3 cm)

*Avec pieds de mise & niveau compFetement viss6s dans la base

15,4 po
(39J cm)

\

VUE AVANT
(sans porte d'armoire)

(12 po)

I

0 cm 0 cm
(0po) (0po)

VUE LATERALE VUE AVANT
(porte d'armoire)

i!!:iPorte i !::i

/
1: 5,1 cm !2po),

0 o Min,

5,1 cm Oloison externe
(2 po) de renceinte

d'au moins
260 cm2
(40po2)
chacune

7,6 cm (3

_2,8po
(7 cm)

Examende la flammedu brQleur

Pourexaminerla flammedubrQleur,6ter le
panneauavantinf@ieurdela secheuse.

I ,A AVERTISSEMENT I

Pour@itertout risquede blessureou
dedommagesmat@iels,on doitlaisser
le panneauavantenplacedurantle
fonctionnementnormal.

Fermerla portede chargement;fairefonction-
ner la s@heuse,avecchauflage(voirle guide
deI'utilisateur).Lasecheusedoit se mettreen
mar@e;le dispositifd'allumagedevientincan-
descent,et lebrQleurprincipals'allume.

IMPORTANT: Si on n'a pastotalement
purge I'air de la canalisation de gaz,Fin-
candescencedu diepositif d'allumagepeut
ceseeravant I'inflammation du gaz.Si ceci
eeproduit, ledispoeitif d'allumagefera une
autretentative apres environ deux minutes.

Apresquelasecheusea fonctionnependant
5 minutesenviron,observerla flammedu
brGleur&traversrouverturedupanneauavant
inf@ieur.Ajusterlapositiondelavirole
d'admissiond'air pourobteniruneflamme
bleueuniforme,et deformenette.Uneflamme
vacillante,avecdesteintesjaunes,correspond
_.unecarenced'air.Uneflammetresbleuequi
emetungrondementcorrespond&unexces
d'air.

Reglagedudebitd'aird'alimentationdubrQleur

1. Desserrerla visde blocagede laviroled'admis-
siond'air.

2. Fairetournerla virolevers la gauchepour
obteniruneflammelumineuse_.pointejaune;
fairetournerlentementla virolevers la droite
pourobteniruneflammebleueetferme.

3. Apresavoiretabliuneflammedeconfiguration
appropriee,bienresserrerlavis deblocagede
lavirole.

Apr_senvirontroisminutesdefonctionnementde
la s@heuse,le conduitde sechagedevrait@e
chaud.

V[s de blocage de ta
Vanne d'al[mentation virole d'admission d'air
en gaz de J'appareiI

d'adm[ssion
!l_'-_ d'air

Vue du
brOleur-

panneau
avant6t6
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Instrucciones
de Instalaci6n

Secadora a Gas
Conserve las instrucciones para referencia futura.

Aseg6rese de que el manual se mantenga

junto con la seeadora.

f

Antes de comenzar necesitara los siguientes articulos:

Conector del
Gas de Acero
Inoxidable o
Tuberia Dura

Cinta para
Conductos

Llave

Cinta Tefi6n o
Compuesto para
Juntas

Destorni= _
Iladores

Nivel
/

J

#

RETIRO DE PIEZAS
Y LIMPIEZA DEL
TAMBOR

Limpie el tambor con un patio limpio y
jab6n diluido en agua tibia para extraer
cualquier aceite usado en la fabricacion.
Haga una pasta con detergente de lavar
ropa y limpie el tambor si es necesario.

Para invertir la direccion en que se abre
la puerta,veala GufadelUsuario.

13

J

gPreguntas ?

Consulte la Guia del Usuario o

llame a 'Maytag Appliances

Sales Company'

1-800.688-9900 EE. UU.

1-800.688-2002 Canadd

1-800.688-2080 Personas

con problemas auditivos
o del habla EE. UU. solamente

KitsOpcionales
Loskits esta.ndisponiblesa uncostoadi-
cionala travesdeldistribuidorMaytago
delDepartamentodeAyudaa los
Consumidores(MaytagCustomer
Assistance)Ilamandoal
1-800-688-9900EE.UU.
1-800-688-2002Canada.
1-800-688-2080Personasconproblemas
auditivoso delhabla- EE.UU.solamente

Kitde EvacuacibnDireccional
Accesoriode VentaDK1(Kitde
Evacuaci6nDireccional#528P3).

Kitde Evacuacibnde MetalFlexible
Parafacilitarla instalaci6nde unsistema
deevacuaci6nen lugaresdiffcilesde
alcanzarutiliceel Kit #521P3.

Kitde InstalacibnparaCasas
Prefabricadas(Mbviles)

Anclajeparacasasprefabricadas
Kit#256P3.

Kitde Conversibna GasPropano
Accesoriode VentaLPK1
(Kitde Conversi6na RL./GasPropano
#649P3).



f

CONEXION DE LA
SECADORA AL
SISTEMA DE
EVACUACION

Aseguretodaslasjuntasconabrazaderaso
cintaparaconductos.NOusetornillospara
chapasde metalni ningtJnotto metodode
sujeci6nquese extiendahaciael interiordel
conductoparaunir lasjuntasdelconducto
deevacuaci6n.Lostornillospuedenatrapar
pelusasy reducirla eficaciadelsistemade
evacuaci6n.

IMPORTANTE:Mantengael conductode
evacuaci6ntan cortocomoseaposible.

AsegtJresede quelosconductosde evac-
uaci6nantiguosestenlimpiosantesde insta-
larsu nuevasecadora.

Afin de evitarcontracorrientecuandola
secadoranoestgtenfuncionamiento,se
debeinstalarunacaperuzaexteriorconreg-
uladoresabisagrados(obtenerIocalmente)
enel extremoexteriordelconductode evac-
uaci6n.

Lascaperuzasexterioresdebeninstalarse
per Io menosa 12"(30,5cm)sobreel suelo.
Puedequesea necesarioinstalarlasa mayor
distanciaenlas Areasdondepuedenocurrir
nevadasfuertes.

No esnecesarioalargarel sistemacuandola
evacuaci6nse realizaa travesdel techo.
Uselatablasobreel LARGOMAXlMODEL

CONDUCTODEEVACUACIONparacalcu-
larel largodelsistemadeevacuaci6n.Use
unacaperuzadetechoqueproporcioneflujo
deaire igualquela caperuzaexterior.

Direccionesdel Conductode Evacuacibn

Lasecadorapuedeser evacuadaal exterior
atravesdela partetrasera,del ladoderecho
o per la parteinferiorde lasecadora.Las
secadorasa gasnopuedenser evac-
uadasper el ladeizquierdodebidoa la
cajadelquemador.

Lasecadoraes enviadadesdela f_.bricalista
paraevacuaci6npor la partetrasera.No se
necesitankitsespeciales.

Paraevacuarlasecadoraatravesdelos

costadoso per laparteinferior,instaleel
AccesoriodeVentaDK1(KitdeEvacuaci6n
Direcciona1528P3).Disponiblecomoequipo
opcionala uncostoadicional.

\

MaterialesdelSistemade Evacuaci6n

Losconductosdeevacuacidndebenser de
cuatropulgadas(10,2cm)dedi_.metrosin
obstrucciones.Serecomiendanlos conduc-
tosde metalrfgido.Losconductosde metal
flexiblesemirfgidonocombustiblesonacept-
ables.

NOusetubesdeplgtstico,tubesdepapel
metgdiconi tubosdepl_.sticoflexibleporque
contribuyena unrendimientodeficientedel
secadoy acumulanpelusas,Iocual puede
conducira unriesgodeincendio.Paraiden-
tificarel conductodepapelmete.liceflexible
o elconductode pl_.stico,aprietelas espiras
entresusdedos.Si lasespiraspuedenjun-
tarse,nouseelconducto.

f

Use

,,.Metal R[gido Meta! Semir[gidoj

" No Use "

PapeI Metfilico
,,_ FlexibJe Plastico /

Largo M ximo del Conducto de Evacuacibn

Conducto de Metal Rigido

Nt_mero de Caperuza Exterior con Caperuza Exterior con
Codos de 90° Abertura de 4 pulgadas Abertura de 2-1/2 pulgadas

0 44 pies (13,4 m) 34 pies (10,4 m)

1 34 pies (10,4 m) 26 pies (7,9 m)

2 26 pies (7,9 m) 20 pies (6,1 m)

3 20 pies (6,1 m) 14 pies (4,3 m)

Conducto de Metal Flexible

Numero de Caperuza Exterior con Caperuza Exterior con
Codos de 90° Abertura de 4 pulgadas Abertura de 2-1/2 pulgadas

0 24 pies (7,3 m) 20 pies (6,1 m)

1 20 pies (6,1 m) 16 pies (4,9 m)

2 16 pies (4,9 m) 12 pies (3,7 m)

3 12 pies (3,7 m) 8 pies (2,4 m)

Recomendada para instalaciones
Caperuza Exterior Recomendada Cortas Solamente

(4")
10,16 cm

(4")
10,16 cm

(2=1/2")
6,35 cm

14
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CONEXION DEL
SUMINISTRO DE
GAS

P.L./GasPropano

NOconectelasecadoraal serviciodeEL./

GasPropanesinantesmodificarla valvula
delgas.SedebeinstalarunAccesoriode
VentaLPK1consistenteen un Kit# 649P3

deConversi6na EL/Gas Propane.

Verifiquesi hay escapesde gas

Despuesdequese haga
la tJltimaconexi6ndel
gas,gire la valvula _
manualdel
todaslasconexionesen
latuberfadesuministro

delgasparaverificarsi hay escapes.La
comprobaci6ndeescapesenel artefacto
debeser realizadade acuerdocon las
instruccionesdel fabricante.

1. Coloqueespumadejab6nen las
conexiones.

2. Siaparecenburbujas,existeunescape.
Cierrela valvuladesuministrodelgas.

3. Aprietela juntasi el escapeestaenun
accesoriodefa.brica.

• Siel escapeno esta.en unaccesorio
defabrica,destornille,apliquema.s
compuestopara juntasy aprietepara
corregirla junta.

4. Vuelvaaprobarlaconexi6nparaverificar
si hayescapedespuesde apretaroagre-
garcompuestoparajuntas.

• Vuelvaa probartodaslas conexiones
quefueronperturbadas.

Conecteel suministrodegasa la secadora
usandounconectorflexiblede aceroinoxid-
ableo unatubeffadura(verifiquelos c6digos
locales)deacuerdocon la ilustraci6n.
Verifiquesi hayescapesy verifiqueademas
la llamadelquemadordespuesde quehaya
conectadoel suministrodegas.Ver la
secci6n'Verificaci6nde laLlamadel
Quemador'en la t_ltimap_.gina.

• Lasecadoradebesetconectadaal tipo de
gasquese indicaen laplacadedates
ubicadaen el rebajode lapuerta.

-'x
Usecompuestoparajuntasde tubesque
nosea solubleen PropaneUquidoo Gas
Propaneo cintaTefl6nen todaslas roscas
dela tuberfa.

Purgueel airey sedimentosde latubeffa
desuministrodelgasantesdeconectarla
a lasecadora.Antesdeapretarla
conexi6n,purgueel airerestantedela
tubeffadelgas a lasecadorahastaquese
percibaolora gas.Estepasoes requerido
paraevitarcontaminaci6nde lavalvula
delgas.

Use un conector nuevo flexible de acero inoxidable
solamente si Io permiten los c6digos locales
(use el conector certificado por la A.G.A.)

Conexi6n de[ gas
de 3/8" (9,5 ram)
NPT

Tuberfa de hierro negra
Mas corta que 20' (6,1 m) use tuberia de 3/8" (9,5 mm
M_s larga que 20' (6,1 m) use tuberia de 1/2"

Tap6n de tuberfa de 1/8"

(3,2 ram) NPT (para verificar
[a presi6n de entrada del gas)

' Instalar [a v4lvula de cierre de[
equipo dentro de 6' (1,8 m) de
[a secadora

Parafuncionamientoapropiadoenalti-
tudessobre2,500pies (762m)

Sedebereducirel tamafiodela toberadel
mecherode lavalvuladegas naturalpara
asegurarunacombusti6ncompleta.Ver la
tabla.

Altitud # delTamaffode Nt_merodel

Pies(m) la Tobera Repuesto

3000(915) 43 503778

6000(1830) 44 58719

8000(2440) 46 503779

8000(2740) 46 503780

10000(3050) 47 503781

J

f
ENCHUFE EL
CORDON ELEC-
TRICO EN EL
TOMACORRIENTE

Verla secci6n'Requerimientosde la
Instalaci6n'.Enchufela secadoraen un
tomacorrientepuestoa tierrade 3
tomassolamente.

J

f
UBICACION Y
NIVELACION DE
LA SECADORA

Coloquela secadoraenel ......_f---_.
lugardefinitivo,ajustelos _ _ase "--
(4) tornillosniveladores //" de la
hastaquelasecadora
quedeniveladade
ladoa ladoy de
adelantehaciaatr_.s.

\
"x.

Tornillo
Nivelador /

f
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lnformaci6n lmportante sobre Seguridad

Alambres de Puesta a Tierra

Encasode uncortocircuitoeI6ctrico,e!
alambrede puestaa tierrareducee!riesgo
desuffir unchoqueeI6ctricoperm[tiendoque
[a corr[enteeI6ctricaescapeatravesde!
alambre.

El c6digode colorestandaraceptadopara
losalambresdepuestaatierraes verde o
verde con una franja amad[[a.

LosaIambresde puestaa t[erray los
alambresdecolors[m[laresa los depuesta
a fierraNOdebenserusadoscomo
conductores portadores de corriente
electrica.

I A ADVERTENCIAI
Afin dereducirel riesgode incendio,
lasecadoraDEBEser evacuadaal
exterior.NOevacueel airedela
secadoraenel espacioquerodeauna
ventana,enun conductodeeva-
cuaci6ndegas,chimeneao enun
Areacerradasinventilaci6n,tal come
unatico,pared,techo,s6tanoentreel
primerpisoy el terrenonaturaldeun
edificioo espacioocultodeunedificio.

I A ADVERTENCIAI
Afin dereducirel riesgode incendio,
NO usetubenadeplastico,tuberiade
papelmetAlicoo tubeffade plastico
flexibleparaelconductode eva-
cuaci6ndela secadora.Nuncainstale
conductoflexibleenespaciosocultos,
talescomounaparedo techo.

I A ADVERTENCIAI
Afin dereducirel riesgode incendio,
chequeelectrico,lesi6ngraveo mor-
tal, todoel cableadoy puestaatierra
debeestardeacuerdocon latJltima
edici6ndel06digoElectricoNacional,
ANSl/NFPA70ocon el 06digo
ElectricoOanadiense,OSAO22.1y
contodoslos reglamentoslocales
aplicables.Es responsabilidaddel
clientehacerrevisarel cableadoy los
fusiblesper unelectricistacalificado
paraasegurarsedequesu hogar
tienelaenergfaelectricaadecuada
parahacerfuncionarla secadora.

Instrucciones para la Puesta a Tierra
Lasecadoradebesetpuestaatierra.Lasecadoraestaequipadacon uncord6nquetiene un
conductorde puestaa tierray unenchufeconpuestaa tierrade3 clavijas.Elenchufeconpuesta
a tierrade 3 clavijasdelcord6nelectricodebeserenchufadodirectamenteenuntomacorriente
polarizadopuestoatierrade 3tomaspara110/120V CA(corrientealterna)15amperes.

I A ADVERTENCIA I

Afin de reducirel riesgode lesi6n personal o mortaldebidoa unchoqueelectrico:

• Observetodoslosc digosy
reglamentoslocales.

• Desenchufela secadoraantesde

cualquierreparaci6n.

• Pongaa tierrala secadorademanera
correcta.

• Consultecon unelectricistacalificadosi
noestasegurodequeesteaparatoeste
debidamentepuestoa tierra.

• NOpongaa tierraen unatuberfade
gas.

• NOpongaa tierraen unatuberfade
aguafffa si la tubeffacontieneempa-
quetadurasplasticas,no metalicasu
otrosmaterialesaisladores(no
conductores).

NOmodifiqueel enchufedelcord6n
electrico.Si elenchufenocalzaenel
tomacorrienteelectrico,hagainstalarun
tomacorrienteapropiadoperunelec-
tricistacalificado.

• NOcoloqueunfusibleenelcircuitoneu-
tro ode puestaa tierra.Un fusibleen el
circuitoneutroo depuestaa tierra
puedeocasionarunchoqueelectrico.

• NOuse unadaptadorconesteelec-
trodomestico.

NOuse uncord6ndeextensi6nconeste
artefacto.

NOaprieteel cord6nelectrico.

I A ADVERTENCIA
Afin deevitarunalesi6npersonalo mortalo dafiosmateriales,debidoa un incendioo
explosi6n,se debeseguirestrictamentela informaci6ncontenidaenestemanual:

• Noalmaceneni utilicegasolinauotrosvaporesy liquidosinflamablesenla proximidad
deesteo decualquierotroartefacto.

• QUEDEBEHAOERSl PEROIBEOLORA GAS

NOtratedeencenderningt_nartefactoelectrico.

NOtoqueningtJninterruptorelectrico;NOuseningt3ntelefonoensu edificio.

Llameinmediatamentea su proveedordegasdesdeel telefonode unvecino.Siga
las instruccionesdelproveedorde gas.

Si noIogracomunicarseconsu proveedorde gas,Ilamealdepartamentode
bomberos.

• La instalaci6ny el serviciode mantenimientodeberealizarlouninstaladorcalificado,la
agenciade servicioso el proveedorde gas.

I

Conserve Estas Instrucciones
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Requerimientos de lnstaiaci6n

Antes de la instalaei fn .....

RequedmientosEl_ctdcos

Gas

Evaeuaei6n

Oescdpci6n

Uselasdimensionesindicadasenel manualparadeterminarelespacionecesarioparala instalaci6n.
Coloquelasecadorasobresuelofirmeen unlugarcon suministrodeaireadecuado.La puertadeun
closetdebetenetper Io menosun respiraderodeairede80pulg_(517cm2).

No debeinstalarseningOnottoartefactoquequemecombustibleenel mismoclosetconla secadora.

Lasecadoranodebeset instaladao guardadaen unhgar dondeestaraexpuestaal aguay/oa las
inclemenciasdel tiempo.

Lainstalaci6nencasasprefabricadas(m6viles)debeset deacuerdocon las NormasdeSeguridady
Construcci6ndeCasasPrefabricadas,T[tulo24CFR,Parte32-80o la NormaCAN/CSA=Z240MH.

Lassecadorasa gas debenset permanentementeaseguradasalpisoen el mementode la instalaci6n.

Soliciteel Kit deInstalaci6nde SecadoraNo.526P3paraunainstalaci6nen unacasaprefabricada
(m6vil).

Lasecadorarequiereunsuministroe!6ctricode120voltios,15amp.,60Hzy unenehde con puestaa
tierra de3 elavijas.Elcord6ne!6ctricoes de69"(175cm)de largo.Nohagafuncionarotroselectrodomes-
ticosenel mismocircuitocuandola secadoraest6funcionando.Consultelaplacadeseriepara losrequeri-
mientosespecificos.Eldiagramade!cableadose encuentraenel interiorde latapadelprotectortrasero.

Conalimentaci6na gas natural,capacidadtermicade 1000Btu/pies_(37,3MJ/m_),e! suministrodebeser
a unapresi6nde6,5 + 1,5pulgadas(columnadeagua).

Conalimentaci6na gas propaneliquido,capacidadt6rmicade2.500Btu/pies_ (93,1MJ/m_),elsumi-
nistrodebeset a unapresi6nde 10+ 1,5 pulgadas(columnadeagua).

NOTA:Lasecadoray su valvulade gasprincipaldebendesconectarsede latuberfadesuministrodel
gasdurantecualquierpruebade lapresi6ndela tuber[acuandose utilicenpresionesdepruebaque
sobrepasen1/2Iibra/pulg_(3,45kPa).Lasecadoradebesetaisladade latuberiade suministrodelgas
cerrandolav_lvuladecierrede!equipodurantecualquierpruebade lapresi6ndela tuberiadesumi-
nistrodelgasa presionesde pruebaigualeso inferioresa 1/2 Iibra/pulg2(3,45kPa).

Cuandose conectaa unatuberiadegas,se debeinstalarunav_lvuladecierrede!equipoa unadistan-
cia de6' (!,8 m)de lasecadora.Sedebeinstalarenlatuberiauntap6nde 1/8"NPT.

Elsuministrode gasde unasecadoraa gas debecumplirconredeslosc6digosy reglamentoslocaleso
enausenciadelos c6digosy reglamentos,conla Oltimaedici6ndelC6digoNacionaldeGasCombustible
ANSIZ223.1/NFPA54o el C6digoNaciona!de Instalaci6ndeGas CAN/CGA-B149.Sedebeinstalarel
Accesoriode VentaLPK1(Kit649P3deConversi6na PropaneLiquido/GasPropane).NOconectela
secadoraa propaneliquido/gaspropanesin anteshaberconvertidolavalvuladelgas.

Useconductorigidoo semir[gidoy evacuela secadoraalexteriormediantela rutam_,scortaposible.Si
el sistemadeevacuaci6nde lasecadorano esapropiado,lagaranfiaquedainv_lida.
• Elconductode evacuaci6ndela secadoradebeestaraseguradoa laestructurade lacasam6viLEl

conductodeevacuaci6nNO DEBEterminardebajodela casam6viL
• Elconductode evacuaci6nnodebeestarconectadoa ningOnottoconducto,respiraderoo chimenea.
• Losmaterialesdelaventilaci6nnosonsuministradoscon lasecadora(obtenerIocalmente).No use

conductoflexiblede pl_sticoo pape!metailicodelgado.
• Lapresi6nest_ticaenel conductodeevacuaci6ndela secadoranodebesetsuperiora 0,6pulgadas

(1,5cm).Verifiqueconlasecadorafuncionandoy sin carga.Estopuedesetmedidoconunman6metro
colocadoenel conductodeevacuaci6naproximadamenteados pies(61cm)delasecadora.

Parael mejor sistemade evaeuaei6n:
• Ubiquelasecadorademodequee! conductodeevacuaci6nseatan cortocomeseaposibte.
• Verifiquequelos conductosantiguosest6nIimpiosantesdeinstalarlanuevasecadora.
• Useunconductorigidoo de metalflexiblede4 pulgadas(10,2cm)de di_metro.
• Usecintaparaconductosentodaslasjuntas.
• Usela menorcantidaddecodesqueseaposible.
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Ajustes y Verificaci6n de [a mnstaiaci6n
F

23,5" 28" (1,1 cm)
(59,7 cm) (71,1 cm) (68,3 cm)

*Con los tornillos niveladores girados totalmente hacia e! interior de la base

15,4"
(39,1 cm)

2,8 EE

(7 cm)

VISTA DE FRENTE
(sin la puerta de! closet)

!!!!!!i
: 12" i !

(30,5 cm)

!...... i i

¸
O"(Ocm) O"(Ocm)

\

VISTA LATERAL VISTA DE FRENTE
(Puerta del Closet)

del i/11
Coset,,--,

/ 2"5,1cm[_ :\ _e i'_ia!_!_a_re;s

o:i?,
2" (5,1 cm) Pared exterior

del recinto

J

Verificaci6nde la Llamadel Quemador

Paraver la llamadelquemador,retireel panel
inferiordelanterodelasecadora

I A, ADVERTENCIAI
Paraevitarunalesi6npersonalo da_os
materiales,el paneldelanterodebe
estarcolocadoensu lugarduranteel
funcionamientonormalde lasecadora.

Cierrela puertadecargadela secadora,
pongaenmarchala secadoraenun ajustede
calor(consultelaGufadelUsuario).La
secadoracomenzarfia funcionar,el encende-
dot se enrojecerfiy elquemadorprincipalse
encender&

IMPORTANTE:Si nose ha purgadotodoel
airede la tuberiadelgas,el encendedordel
gasseapagaraantesdequeel gasse
encienda.Si estosucede,despuesde
aproximadamentedosminutosel encende-
dortrataranuevamentede encenderel gas.

Despuesdequela secadorahayafuncionado
duranteaproximadamente5 minutos,observe
la llamadelquemadora travesdelpanelinfe-
riordelantero.Ajusteelobturadordel airepara
obtenerunallamasuaveuniformedecolor
azul.(unallamade puntaamarillaindicafalta
deaire.Unallamafuerte,ruidosamuyazul
indicademasiadoaire.)

f
Ajustedel Flujode Aireal Quemador

1. Afiojeel tornillodeseguridaddelobturadordel
aire.

2. Gireel obturadordelairea la izquierdapara
obtenerunallamadepuntaamarillaluminosa,
gfrelolentamentea la derechaparaobteneruna
llamaconstanteazulclara.

3. Despuesdeajustarel obturadordeairepara
obtenerla llamaapropiada,aprietefirmementeel
tornillodeseguridaddelobturadordel aire.

Despuesde quela secadorahafuncionadodurante
aproximadamentetresminutos,el airedeevacuaci6n
o elconductodeevacuaci6ndebeestartibio.

Vfllvula de gas
principal \
del artefacto \

TornilIode seguridad
del obturador de aire

sin e[ panel de
 cc so

......_ \_ _ Obturador
-_-_ deI aire

j,
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